
Гу Руочу была немного дезориентирована, когда она свернулась калачиком в автомобиле.
Крошечная надежда, которая у нее была, разбилась вдребезги, и она могла только смотреть,
как они несутся к маленькой дороге.

 

Хо Наньчэнь не ожидал, что Гу Руочу заберут после того, как он уедет ненадолго.

 

Ему потребовалось некоторое время, чтобы вернуть машину, так что к тому времени, когда он
прибыл, фургон перед ним уже исчез без следа. Он был так зол, что его глаза чуть не вылезли
из орбит, когда он сильно ударил кулаком по рулю.

 

Паника и беспокойство нахлынули на его сердце. Его жена и ребенок уже находились в
опасной зоне, которую он не мог контролировать, и его мозг пульсировал от боли.

 

- Наньчэнь!

 

Ань Шаоси уже подошел к нему. Он увидел, что Хо Наньчэнь уже вышел из машины и закрыл
дверцу. В его глазах не было сосредоточенности.

 

Он тихо выругался. Он знал, что этот человек больше не может успокоиться. Он быстро
подошел и уставился на него.

 

- Успокаивайся. Сейчас самое главное - спасти Руочу.

 

- Знаю, знаю.



 

Хо Наньчэнь снова открыл глаза. Только тогда он ясно увидел лицо этого человека: - Пусть кто-
нибудь немедленно найдет ее местонахождение. Дайте им полчаса.

 

- Хорошо.

 

Чтобы не тревожить остальных, Хо Наньчэнь ничего не сказал Ци Ру и бабушке, иначе они не
смогли бы этого вынести.

 

— Наньчень, это твой телефон.

 

Хо Наньчэнь посмотрел на свой вибрирующий телефон и увидел на нем незнакомый номер. Он
подсознательно чувствовал, что это число может быть связано с человеком, которого похитил
Руочу.

 

Мужчины переглянулись и он быстро сняли трубку.

 

- Хо Наньчэнь, твоя жена теперь в моих руках. - С другого конца донесся самодовольный смех
Нин Танси, - разве вы, ребята, не всегда устраивали передо мной шоу? На этот раз я позволю
тебе наесться досыта. Твоя жена сейчас заперта на заброшенной фабрике. Снаружи все залито
бензином.

 

- Что ты собираешься делать? Не делай ничего безрассудного.

 



Сердце Хо Наньчэня уже сжалось, когда он услышал слово «бензин». Он знал, что эта
женщина планирует устроить безумную игру из мести.

 

- Нин Танси, если ты хочешь отомстить, тогда иди ко мне. Отпусти ее.

 

Его руки были полностью сжаты в кулаки.

 

- Ха, какая любящая пара. Я могу подойти к тебе, - хотя сердце Нин Танси уже давно
принадлежало Юэ Чен, оно все еще болело, когда она услышала, что Хо Наньчэнь был так
решительно настроен. - Если ты осмелишься прийти один через час, я могу подумать о том,
чтобы отпустить твою жену. Помни, ты должен прийти один. Иначе я не знаю, что буду делать.

 

- Ладно, не трогай ее.

 

Услышав обещание Нин Танси, Хо Наньчэнь, по крайней мере, знал, что жизнь его женщины
не будет в опасности в течение короткого периода времени.

 

- Ладно, даю тебе час. Хо Наньчэнь, я мягкая женщина и не могу подчинить тебя, но позволь
мне напомнить тебе, что рядом со мной есть кто-то, кто поможет мне. Если ты посмеешь
обмануть меня, то пожалеешь, что убил жену и ребенка собственными руками.

 

После предупреждения глаза Хо Наньчэня наполнились безжалостностью.

 

- Я буду здесь через час.



 

Повесив трубку, Хо Наньчэнь посмотрел на человека, стоявшего перед ним: - Нин Танси хочет,
чтобы я пошел один. Возвращайся и жди моих новостей.

 

- Один? Это слишком опасно!

 

Человек, сидевший сейчас на водительском сиденье фургона, не был обычным человеком.

 

- Мне уже все равно, Ань Шаоси, - Хо Наньчэнь похлопал его по плечу. – Ань Шаоси, не говори
пока моей матери.

 

В этот момент Хо Наньчэнь хотел видеть только Гу Руочу. Это не имело значения, даже если
бы Нин Танси хотела, чтобы он поменялсяс ней местами.

 

- Хорошо.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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